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LLEN / U3NON3BAHE
MpogykTbT e npegHasHayeH 3a oblwa W AoMawHa

ynotpeba.

CrnossBAHE

MoHTaxbT Ha npogykta TpsibBa Aa ce u3BbplBa OT
HaanexHo YMbIHOMOLLIEHO nmue. MpoyeTeTe

MHCTPYKUMWTE, Npean Aa NpUcTbNUTe KbM CrrnobsBaHeTo.
Bcuukn  onepauum  Tpsbsa [ga ce u3BbpluBaT Mpu
M3KMIOYEHO  enekTpo3axpaHBaHe, KaTto ce nomaraT
cneuuanyu rpywxu. MpoaykTbT MMa 3alnTeH NPOBOAHUK.
AKO 3aLLMTHUAT MPOBOAHMK HE € CBbP3aH, Ma ONacHoCT OT
TokoB yAap. [lpoBepeTe MpaBUIIHOTO —€NEKTPUYECKO
cBbp3BaHe U dukcmpaHe npean ynotpeba. MoHTaxHa
cXema: BUXTe uniocTpauumte

XAPAKTEPUCTUKU HA NMPOAOYKTA

MpogykTbT  aBTOMATWYHO  BKMOYBA U U3KIOYBa
OCBETNEeHMeTO Mo Bb3AEWCTBMETO Ha [ABMXELM ce
obekTu. MpoayKTLT MOXe Aa ce perynupa no oTHoLIeHne
Ha BpemeTo (TIME) n vyBcTBUMTENHOCTTA (SENS).
noanabLPXAHE

Mopnpbxkata TpsbBa Aa ce WM3BbPLUBA NPU W3KMIOYEHO
enekTposaxpaHBaHe. llouncTBaiiTe npoAykrta camo CbC
CyXu AenukaTHu TbkaHW. He wu3nonssaite Xumuuecku
npoaykT! 3a mouuctBaHe Ha npogykta. He nokpusante
npogykta. He wusnonssaiTe npoaykta Ha MecTa C
HebnaronpusiTHN YCroOBMS Ha OKOMHaTa cpefa, kaTto npax,
BOJa, Brara, n3napeHusi, XaMm4yeckv nanapeHus u ap.
OBACHEHME HA CUMBOJIUTE

P1. HomnHanHo HanpexeHue, YectoTa

P2. MakcumanHa gonycTMa MOLUHOCT Ha CBETIMHHUS
N3TOYHUK

P3. Kanauka, nanonssaHa B npogykra

P4. Knacudvkauus 3a npaxoycToNn4YMBOCT "
BOJOHEeNpOoHMLLaeMocT

P5. MvHMManHO pascTosiHWE, Ha KOeTO OCBETUTENHOTO
TANO MOXe Aa ce Hamupa OT mecTaTa MU 00eKTUTe, KOUTO
TpsibBa Aa 6baaT ocBETEHU

P6. [onycTum TemnepaTypeH AuanasoH Ha oOkonHaTa
cpefa, B KONTO NPOAYKTLT MOXe Ja Ce M3Mon3Bsa.

P7. Knac |. MpopykTbT e obopyAaBaH C AOMbIHUTENHU
Mepku 3a BesonacHocT nof dopmarta Ha AOMbIHUTEeNnHa
3aluTeHa Bepura.

P8. MNpoaykTbT e npegHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpuTO.

BEJNEXKMW / BENEXKHA

HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMMTE B TOBa PBKOBOACTBO
MOXe Aa [oBefe HanpuMep 0 noxap Unu TOKoB yaap.

BIZPROJEKT SP. Z 0.0. oTka3Ba BCsikakBa OTFOBOPHOCT
3a nocrneauuy, NPousTUYaLLM OT HecrnasBaHeTo Ha Tosa
PBKOBOACTBO, ¥ CY 3ana3Ba NpaBoToO [a BHACs NPOMEHN B
Hero.
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UCEL / POUZITI

Vyrobek je uréen pro vSeobecné pouziti a pouziti v
domécnosti.

MONTAZ

Instalaci vyrobku by méla provadét fadné opravnéna osoba.
Pfed zahajenim montaze si prectéte navod. VSechny
operace provadéjte s odpojenym napajenim a dbejte
zvySené opatrnosti. Vyrobek ma ochranny vodi€. Pokud
neni ochranny vodi¢ pfipojen, hrozi nebezpeci Urazu
elektrickym proudem. Pfed pouzitim zkontrolujte spravné
elektrické pfipojeni a upevnéni. Instalacni schéma: viz
obrazky

VLASTNOSTI PRODUKTU

Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni pod vliivem
pohybujicich se objektd. Produkt je nastavitelny v case
(TIME) a citlivosti (SENS).

UDRZBA

Udrzbu provadéjte pfi odpojeném napajeni. Vyrobek gistéte
pouze suchymi jemnymi tkaninami. K c¢isténi vyrobku
nepouzivejte chemické prostfedky. Vyrobek nezakryvejte.
Nepouzivejte vyrobek v mistech s nepfiznivymi okolnimi
podminkami, jako je prach, voda, vihkost, vypary, chemické
vypary atd.

VYSVETLENi SYMBOLU

P1. Jmenovité napéti, frekvence

P2. Maximalni povoleny vykon zdroje svétla

P3. Vicko pouzité ve vyrobku

P4. Prachotésnost a vodotésnost

P5. Minimalni vzdalenost svitidla od osvétlovanych mist a
predmétl

P6. Pripustny rozsah okolni teploty, ve kterém Ize vyrobek

pouzivat.
P7. Tfida |I. Vyrobek je vybaven dodate¢nymi
bezpecnostnimi  opatfenimi v podobé dodate¢ného

chranéného obvodu.

P8. Vyrobek je uréen pouze pro vnitfni pouziti.
POZNAMKY / NOTES

NedodrZeni pokynd uvedenych v tomto navodu muze mit
za nasledek napfiklad pozar nebo uraz elektrickym
proudem. BIZPROJEKT SP. Spole¢nost Z O.0. odmita
jakoukoli odpovédnost za nasledky vyplyvajici z nedodrzeni
tohoto navodu a vyhrazuje si pravo provadét zmény v tomto
navodu.
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FORMAL / ANVENDELSE
Produktet er beregnet il
husholdningsbrug.
MONTERING

Installationen af produktet skal udfgres af en behgrigt
autoriseret person. Laes vejledningen, fer du fortsaetter med
monteringen. Alle operationer skal udferes med
stremforsyningen afbrudt, idet der skal udvises seerlig
forsigtighed.  Produktet har en beskyttelsesleder. Hvis
beskyttelseskablet ikke er tilsluttet, er der risiko for elektrisk
stad. Kontroller korrekt elektrisk tilslutning og fastgerelse
fer brug. Installationsdiagram: se illustrationer
PRODUKTEGENSKABER

Produktet teender og slukker automatisk for belysningen
under pavirkning af bevaegelige genstande. Produktet kan
justeres i tid (TIME) og felsomhed (SENS).
VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse skal udfgres med stremforsyningen
afbrudt. Renger kun produktet med terre, sarte tekstiler.
Brug ikke kemiske produkter til at rengere produktet.
Produktet ma ikke deekkes til. Brug ikke produktet pa et sted
med ugunstige miljgforhold som f.eks. stav, vand, fugt, reg,
kemiske dampe osv.

FORKLARING AF SYMBOLER

P1. Nominel spaending, frekvens

P2. Maksimal tilladt effekt af lyskilden

P3. Heette anvendt i produktet

P4. Stgvtaet og vandteet klassificering

P5. Mindste afstand, som armaturet kan vaere til steder og
genstande, der skal belyses

almindelig brug og

P6. Tilladte omgivelsestemperaturer, inden for hvilke
produktet kan anvendes.
P7. Klasse |. Produktet er udstyret med ekstra

sikkerhedsforanstaltninger i form af et ekstra beskyttet
kredslgb.

P8. Produktet er kun beregnet til indenders brug.

NOTER / NOTER

Hvis du ikke fglger instruktionerne i denne vejledning, kan
det f.eks. medfere brand eller elektrisk sted. BIZPROJEKT
SP. Z O.0. fralaegger sig ethvert ansvar for konsekvenser,
der skyldes manglende overholdelse af denne vejledning,
og forbeholder sig retten til at foretage eendringer i denne
vejledning.
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ZWECK /| ANWENDUNG

Das Produkt ist fir die allgemeine und hausliche
Verwendung bestimmt.

INSTALLATION
Vor Beginn der Montage lesen Sie die Betriebsanleitung.
Alle Tatigkeiten sollten bei ausgeschalteter

Stromversorgung und mit besonderer Vorsicht durchgefiihrt
werden. Das Produkt ist mit einem Schutzleiterkabel
ausgestattet. Bei fehlendem Anschluss des Schutzkabels
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Uberpriifen Sie vor
der Benutzung den korrekten elektrischen Anschluss und
die Befestigung. Installationsschema: s. Abb.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss
von sich bewegenden Objekten automatisch ein und aus.
Das Produkt verfigt Uber eine einstellbare Betriebszeit
(TIME) und Empfindlichkeit (SENS).

WARTUNG

Die Wartung sollte bei ausgeschalteter Stromzufuhr
durchgefiihrt werden. Reinigen Sie das Produkt nur mit
trockenen, empfindlichen Stoffen. Verwenden Sie keine
chemischen Produkte zur Reinigung des Produkts. Decken
Sie das Produkt nicht ab. Verwenden Sie das Produkt nicht
an einem Ort mit ungiinstigen Umgebungsbedingungen wie
Staub, Wasser, Feuchtigkeit, Dampfen, chemischen
Dampfen usw.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

P1. Nennspannung, Frequenz

P2. Maximal zuldssige Wattleistung der Lichtquelle
P3. In dem Produkt verwendeter Sockel

P4. Grad der Staub- und Wasserdichtigkeit

P5. Der Mindestabstand, den eine Leuchte von den zu
beleuchtenden Orten und Gegenstanden haben darf.
P6. Der zulassige Umgebungstemperaturbereich, in dem
das Produkt verwendet werden kann.

P7. Klasse |. Das Produkt verfligt Uber zusatzliche
Sicherheitsmafnahmen in Form eines zusatzlichen
geschitzten Stromkreises.

P8. Das Produkt ist nur fir den Gebrauch in
geschlossenen Raumen bestimmt.

BEMERKUNGEN / HINWEISE

Wenn Sie die Anweisungen in diesem Handbuch nicht
befolgen, kann dies z. B. zu einem Brand oder Stromschlag
fihren. BIZPROJEKT SP. Z O.0. ist nicht verantwortlich fiir
Folgen, die sich aus der Nichtbeachtung dieses Handbuchs
ergeben und behélt sich das Recht vor, Anderungen an
diesem Handbuch vorzunehmen.
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PURPOSE / APPLICATION

The product is intended for general and household use.
INSTALLATION

Installation of the product should be carried out by a person
with the appropriate authorization. Before proceeding to
installation, please read the instructions. All operations
should be carried out with disconnected power supply
taking special care. The product has a protective
conductor. If the protective wire is not connected, there is a
risk of electric shock. Before use, check the correctness of
the electrical connection and mounting. Installation
diagram: see illustrations

PRODUCT FEATURES

The product automatically turns on and off the lighting under
the influence of moving objects. The product has adjustable
operating time (TIME) and sensitivity (SENS).
MAINTENANCE

Maintenance should be performed with the power
disconnected. Clean the product only with dry delicate
fabrics. Do not use chemical cleaners to clean the product.
Do not cover the product. Do not use the product in a place
with unfavorable environmental conditions such as dust,
water, moisture, fumes, chemical fumes, etc.
EXPLANATION OF SYMBOLS

P1. Rated voltage, frequency

P2. Maximum allowed power of light source

P3. Cap used in the product

P4. Degree of dustproof and waterproofness

P5. The minimum distance that the luminaire can have from
places and objects to be illuminated

P6. The allowed range of ambient temperature in which the
product can be used.

P7. Class I. Product equipped with additional safety
measures in the form of an additional protected circuit.

P8. Product intended for indoor use only.

NOTES / INSTRUCTIONS

Failure to follow the instructions may lead, for example, to
fire or electric shock. BIZPROJEKT SP. Z 0O.0. is not
responsible for consequences resulting from non-
observance of this manual and reserves the right to make
changes to the manual.
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PROPOSITO / USO

El producto esta destinado a un uso general y doméstico.
MONTAJE

La instalacion del producto debe ser realizada por una
persona debidamente autorizada. Lea las instrucciones
antes de proceder al montaje. Todas las operaciones deben
realizarse con la fuente de alimentacién desconectada,
teniendo especial cuidado. El producto tiene un conductor
de proteccion. Si el cable de proteccion no esta conectado,
existe el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.
Compruebe la correcta conexion eléctrica y la fijacion antes
de su uso. Esquema de instalacion: ver ilustraciones
CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

El producto enciende y apaga automaticamente la
iluminacion bajo la influencia de objetos en movimiento. El
producto es ajustable en tiempo (TIME) y sensibilidad
(SENS).

MANTENIMIENTO

El mantenimiento debe realizarse con la alimentacién
eléctrica desconectada. Limpie el producto sélo con tejidos
delicados y secos. No utilice productos quimicos para
limpiar el producto. No cubra el producto. No utilice el
producto en un lugar con condiciones ambientales
desfavorables como polvo, agua, humedad, humos,
vapores quimicos, etc.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

P1. Tension nominal, frecuencia

P2. Potencia maxima permitida de la fuente de luz

P3. Tapa utilizada en el producto

P4. A prueba de polvo y de agua

P5. Distancia minima a la que puede estar la luminaria de
los lugares y objetos a iluminar

P6. Rango de temperatura ambiente admisible en el que se
puede utilizar el producto.

P7. Clase I. Producto equipado con medidas de seguridad
adicionales en forma de circuito protegido adicional.

P8. Producto destinado a ser utilizado unicamente en
interiores.

NOTAS / NOTAS

El incumplimiento de las instrucciones de este manual
puede provocar, por ejemplo, un incendio o una descarga
eléctrica. BIZPROJEKT SP. Z 0O.0. declina toda
responsabilidad por las consecuencias derivadas de la
inobservancia de este manual y se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el mismo.
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EESMARK / KASUTAMINE

Toode on mdeldud uldiseks ja koduseks kasutamiseks.
KOOSTAMINE

Toote paigaldamist peab teostama ndéuetekohaselt volitatud
isik. Enne kokkupanekut lugege juhiseid. K&ik toimingud
tuleb teha vooluvérgust lahti ihendatud olekus, kusjuures
tuleb olla eriti ettevaatlik. Tootel on kaitsejuht. Kui
kaitsejuhe ei ole (ihendatud, on elektril66gi oht. Kontrollige
enne kasutamist diget elektrilist (hendust ja kinnitamist.
Paigaldusskeem: vt joonised

TOOTE OMADUSED

Toode lulitab valgustuse automaatselt sisse ja valja
likuvate objektide mdjul. Toode on reguleeritav aja (TIME)
ja tundlikkuse (SENS) osas.

HOOLDUS
Hooldustd6d tuleb teha vooluvérgust lahti (hendatud
olekus. Puhastage toodet ainult kuivade &rnade

kangastega. Arge kasutage toote puhastamiseks keemilisi
tooteid. Arge katke toodet. Arge kasutage toodet
ebasoodsates keskkonnatingimustes, nagu tolm, vesi,
niiskus, aurud, keemilised aurud jne.

SUMBOLITE SELGITUS

P1. Nimipinge, sagedus

P2. Valgusallika suurim lubatud véimsus

P3. Tootes kasutatav kork

P4. Tolmu- ja veekindel hinnang

P5. Minimaalne kaugus, mille kaugusel valgusti voib olla
valgustatavatest kohtadest ja objektidest.

P6. Lubatud Umbritseva keskkonna temperatuurivahemik,
milles toodet vdib kasutada.

P7. | klass. Toode on varustatud tdiendavate
ohutusmeetmetega taiendava kaitstud vooluahela kujul.
P8. Toode on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
MARKUSED / MARKUSED

Kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine voib
pohjustada naiteks tulekahju vi elektrilédgi. BIZPROJEKT
SP. Z O.0. keeldub igasugusest vastutusest kdesoleva
kasutusjuhendi eiramisest tulenevate tagajargede eest ja
jatab endale oiguse teha muudatusi kéaesolevasse
kasutusjuhendisse.

Fl

TARKOITUS / KAYTTO

Tuote on tarkoitettu yleiseen ja kotitalouskayttoon.
ASENNUS

Asianmukaisesti valtuutetun henkilbn on suoritettava
tuotteen asennus. Lue ohjeet ennen kokoonpanon
aloittamista. Kaikki toiminnot on suoritettava virransyottd
katkaistuna ja erityisen varovaisesti.  Tuotteessa on
suojajohdin. Jos suojajohtoa ei ole kytketty, on olemassa
sahkoiskun vaara. Tarkista oikea sahkaliitanta ja kiinnitys
ennen kayttda. Asennuskaavio: katso kuvat

TUOTTEEN OMINAISUUDET

Tuote kytkee valaistuksen automaattisesti paalle ja pois
paalta liikkuvien esineiden vaikutuksesta. Tuotteen aika
(TIME) ja herkkyys (SENS) ovat sdadettavissa.

HUOLTO

Huolto on suoritettava virransy6tén ollessa katkaistuna.
Puhdista tuote vain kuivilla, herkilld kankailla. Ala kayta
kemiallisia tuotteita tuotteen puhdistamiseen. Ala peité
tuotetta. Al4 kéyté tuotetta paikassa, jossa on epasuotuisat
ympéristdolosuhteet, kuten poly, vesi, kosteus, hdyryt,
kemikaalihdyryt jne.

SYMBOLIEN SELITYS

P1. Nimellisjannite, taajuus

P2. Valonlahteen suurin sallittu teho

P3. Tuotteessa kaytetty korkki

P4. Poly- ja vesitiiviysluokitus

P5. Valaisimen vahimmaisetaisyys valaistavista paikoista ja
kohteista.

P6. Sallittu ympariston
voidaan kayttaa.

P7. Luokka |. Tuote on varustettu
lisdsuojatun virtapiirin muodossa.

P8. Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon.
HUOMAUTUKSET / HUOMAUTUKSET

Taman kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon tai sahkoéiskun.
BIZPROJEKT SP. Z O.O. kieltaytyy kaikesta vastuusta
seurauksista, jotka johtuvat tdman kayttdohjeen
noudattamatta jattdmisestd, ja varaa itselleen oikeuden
tehda muutoksia tahan kayttdohjeeseen.

lampétila-alue, jossa tuotetta

lisaturvatoimilla

FR

OBJET / UTILISATION

Le produit est destiné a un usage général et domestique.
ASSEMBLAGE

L'installation du produit doit étre effectuée par une personne
ddment autorisée. Lisez les instructions avant de procéder
a l'assemblage. Toutes les opérations doivent étre
effectuées avec I'alimentation électrique déconnectée, en
faisant particuliérement attention. Le produit est doté d'un
conducteur de protection. Si le fil de protection n'est pas
connecté, il y a un risque de choc électrique. Vérifier le
raccordement électrique et la fixation correcte avant
I'utilisation. Schéma d'installation : voir illustrations
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Le produit allume et éteint automatiquement I'éclairage
sous linfluence d'objets en mouvement. Le produit est
réglable en temps (TIME) et en sensibilité (SENS).
MAINTENANCE

L'entretien doit étre effectué lorsque I'alimentation
électrique est déconnectée. Ne nettoyez le produit qu'avec
des tissus secs et délicats. N'utilisez pas de produits
chimiques pour nettoyer le produit. Ne pas couvrir le
produit. N'utilisez pas le produit dans un endroit ou les
conditions environnementales sont défavorables, comme la
poussiére, l'eau, I'numidité, les fumées, les émanations
chimiques, etc.

EXPLICATION DES SYMBOLES

P1. Tension et fréquence nominales

P2. Puissance maximale autorisée de la source lumineuse
P3. Bouchon utilisé dans le produit

P4. Etanchéité a la poussiére et a I'eau

P5. Distance minimale a laquelle le luminaire peut se
trouver par rapport aux lieux et objets a éclairer

P6. Plage de température ambiante admissible dans
laquelle le produit peut étre utilisé.

P7. Classe |. Produit équipé de mesures de sécurité
supplémentaires sous la forme d'un circuit protégé
additionnel.

P8. Produit destiné a un usage intérieur uniquement.
NOTES / NOTES

Le non-respect des instructions de ce manuel peut
entrainer, par exemple, un incendie ou un choc électrique.
BIZPROJEKT SP. Z O.0. décline toute responsabilité pour
les conséquences résultant de la non-observation de ce
manuel et se réserve le droit d'introduire des modifications
dans ce manuel.
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CEL / HASZNALAT

A terméket altalanos és haztartasi hasznalatra szanjak.
OSSZESZERELES

A termék beszerelését csak megfeleléen felhatalmazott
személy végezheti. Az Osszeszerelés megkezdése el6tt
olvassa el az utasitdsokat. Minden miveletet az
aramellatés kikapcsolasaval kell elvégezni, kulénés
gondossaggal. A termék védbvezetbvel rendelkezik. Ha a
védbhuzal nincs csatlakoztatva, fenndll az aramutés
veszélye. Hasznalat elétt ellendérizze a helyes elektromos
csatlakozast és rogzitést. Telepitési diagram: lasd az
abrakat

TERMEKJELLEMZOK

A termék automatikusan be- és kikapcsolja a vilagitast
mozg6 targyak hatasara. A termék id6 (TIME) és
érzékenység (SENS) szerint allithato.

KARBANTARTAS

A karbantartast a tapellatas kikapcsolasa mellett kell
elvégezni. A terméket csak szaraz, finom textiliaval tisztitsa.
Ne hasznaljon vegyi anyagokat a termék tisztitdsahoz. Ne
takarja le a terméket. Ne hasznalja a terméket olyan helyen,
ahol kedvezétlenek a kérnyezeti feltételek, példaul por, viz,
nedvesség, flst, vegyszergdz stb.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1. Névleges feszliiltség, frekvencia

P2. A fényforras megengedett legnagyobb teljesitménye
P3. A termékben hasznalt kupak

P4. Por- és vizallé mindsités

P5. A lampatest minimalis tavolsdga a megvilagitando
helyektél és targyaktol

P6. Megengedett koérnyezeti
amelyben a termék hasznalhato.
P7. 1. osztaly. A termék tovabbi biztonsagi intézkedésekkel
van felszerelve egy tovabbi védett aramkor formajaban.
P8. A termék kizardlag beltéri hasznalatra készilt.
MEGJEGYZESEK /| MEGJEGYZESEK

Az ebben a kézikdnyvben taldlhaté utasitasok be nem
tartdsa példaul tizet vagy daramitést okozhat.
BIZPROJEKT SP. A Z O.0. nem vallal felel6sséget a jelen
kézikdnyv be nem tartasabol eredé kdvetkezményekért, és
fenntartja maganak a jogot a kézikdnyv modositasara.

hémérséklet-tartomany,
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SCOPO / USO

Il prodotto € destinato a un uso generale e domestico.
ASSEMBLAGGIO

L'installazione del prodotto deve essere effettuata da una
persona debitamente autorizzata. Leggere le istruzioni
prima di procedere al montaggio. Tutte le operazioni
devono essere eseguite con l'alimentazione elettrica
scollegata, prestando particolare attenzione. Il prodotto &
dotato di un conduttore di protezione. Se il filo di protezione
non & collegato, sussiste il rischio di scosse elettriche.
Verificare il corretto collegamento elettrico e il fissaggio

prima delluso. Schema di installazione: vedere le
illustrazioni

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

I prodotto accende e spegne automaticamente

llluminazione sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto & regolabile in tempo (TIME) e sensibilita (SENS).
MANUTENZIONE

La manutenzione deve essere eseguita con l'alimentazione
elettrica scollegata. Pulire il prodotto solo con tessuti delicati
e asciutti. Non utilizzare prodotti chimici per la pulizia del
prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con condizioni ambientali sfavorevoli quali polvere,
acqua, umidita, fumi, esalazioni chimiche ecc.
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

P1. Tensione nominale, frequenza

P2. Potenza massima consentita della sorgente luminosa
P3. Tappo utilizzato nel prodotto

P4. Protezione dalla polvere e dall'acqua

P5. Distanza minima dell'apparecchio dai luoghi e dagli
oggetti da illuminare

P6. Intervallo di temperatura ambiente consentito per
I'utilizzo del prodotto.

P7. Classe |. Prodotto dotato di misure di sicurezza
aggiuntive sotto forma di un circuito protetto supplementare.
P8. Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno.
NOTE / NOTE

La mancata osservanza delle istruzioni contenute in questo
manuale pud provocare, ad esempio, incendi o scosse
elettriche. BIZPROJEKT SP. Z 0.0. declina ogni
responsabilita per le conseguenze derivanti
dall'inosservanza del presente manuale e si riserva il diritto
di introdurre modifiche al presente manuale.



LT

TIKSLAS / NAUDOJIMAS

Produktas skirtas bendram ir namy tkio naudojimui.
SURINKIMAS

Gaminj turi montuoti tinkamai jgaliotas asmuo. Prie$
pradédami montuoti, perskaitykite instrukcijas. Visos
operacijos turi biti atliekamos atjungus maitinimo $altinj ir
ypa¢ atsargiai. Gaminys turi apsauginj laidininka. Jei
apsauginis laidas neprijungtas, kyla elektros smagio
pavojus. Prie§ naudodami patikrinkite, ar teisingai
prijungtas ir pritvirtintas elektros laidas. Montavimo schema:
Zr. iliustracijas

GAMINIO SAVYBES

Gaminys automatiSkai jjungia ir iSjungia apSvietimg
veikiamas judanciy objekty. Gaminio laikg (TIME) ir
jautrumag (SENS) galima reguliuoti.

PRIEZIORA

Techniné priezidra turi bati atliekama atjungus maitinimo
Saltinj. Gaminj valykite tik sausais $velniais audiniais.
Gaminio valymui nenaudokite cheminiy priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. Nenaudokite gaminio ten, kur yra
nepalankios aplinkos salygos, pavyzdziui, dulkés, vanduo,
drégmeé, dimai, cheminiy medziagy garai ir pan.
SIMBOLIY PAAISKINIMAS

P1. Vardiné jtampa, daznis

P2. DidZiausia leistina Sviesos $altinio galia

P3. Gaminyje naudojamas dangtelis

P4. Atsparumo dulkéms ir vandeniui jvertinimas

P5. Maziausias atstumas, kuriuo Sviestuvas gali bati nuo
apSvie€iamy viety ir objekty

P6. Leistinas aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame
galima naudoti gaminj.

P7. | klasé. Gaminyje jrengtos papildomos saugos
priemonés - papildoma apsaugota grandiné.

P8. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.

PASTABOS / PASTABOS

Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty nurodymy, gali kilti
gaisras arba elektros smagis. BIZPROJEKT SP. Z O.0.
atsisako bet kokios atsakomybés uz pasekmes,
atsiradusias dél Sio vadovo nesilaikymo, ir pasilieka teise
keisti §j vadova.
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MERKIS / IZMANTOSANA

Produkts ir paredzéts vispar&jai lietoSanai un lietoSanai
majsaimnieciba.

MONTAZA

Izstraddjuma uzstadiSana javeic attiecigi pilnvarotai
personai. Pirms montazas uzsakSanas izlasiet instrukciju.
Visas darbibas javeic, atvienojot stravas padevi un ievérojot
TpaSu piesardzibu. Izstraddjumam ir aizsargvads. Ja
aizsargvads nav pievienots, pastav elektriskas stravas
trieciena risks. Pirms lietoSanas parbaudiet pareizu
elektrisko savienojumu un stiprindjumu. UzstadiSanas
shéma: skattt attélus

PRODUKTA IPASIBAS

Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu
kustigu objektu ietekmé. Izstradajumam ir regul&jams laiks
(TIME) un jutiba (SENS).

UZTURESANA

Tehniska apkope javeic, atvienojot stravas padevi.
Izstradajumu tiriet tikai ar sausiem, maigiem audumiem.
Izstradajuma firiSanai neizmantojiet Kimiskus [1dzek|us.
Neaizsedziet izstraddjumu. Neizmantojiet izstradajumu
vietas, kur ir nelabvéligi vides apstakli, pieméram, putekli,
adens, mitrums, dami, Kimiskie izgarojumi u.c.

SIMBOLU SKAIDROJUMS

P1. Nominalais spriegums, frekvence

P2. Gaismas avota maksimala atlauta jauda

P3. Razojuma izmantotais vacins

P4. Puteklu un Gdensnecaurlaidigs novértéjums

P5. Minimalais attalums, kada gaismeklis var atrasties no
apgaismojamam vietam un objektiem

P6. Pielaujamais apkart&jas vides temperatiras diapazons,
kura izstradajumu var lietot.

P7. | klase. |zstradajums ir aprikots ar papildu drosibas
pasakumiem, kas izpauzas ka papildu aizsargata kéde.
P8. Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai telpas.
PIEZIMES / PIEZIMES

Sis rokasgramatas noradijumu neievéro$ana var izraistt,
pieméram, ugunsgréku vai elektroSoku. BIZPROJEKT SP.
Z 0O.0. atsakas no jebkadas atbildibas par sekam, kas
radus$as §Ts rokasgramatas neievéro$anas rezultata, un
patur tiesibas veikt izmainas $aja rokasgramata.
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DOEL / GEBRUIK
Het product is bedoeld voor algemeen en huishoudelijk
gebruik.

ASSEMBLAGE

De installatie van het product moet worden uitgevoerd door
een bevoegd persoon. Lees de instructies alvorens verder
te gaan met de montage. Alle handelingen moeten worden
uitgevoerd terwijl de stroomtoevoer is uitgeschakeld,
waarbij bijzondere aandacht moet worden geschonken aan
het volgende. Het product heeft een beschermende
geleider. Als de beschermingsdraad niet is aangesloten,
bestaat er gevaar voor elektrische schokken. Controleer
voor gebruik de juiste elektrische aansluiting en
bevestiging. Installatieschema: zie illustraties
PRODUCTKENMERKEN

Het product schakelt de verlichting automatisch aan en uit
onder invioed van bewegende objecten. Het product is
instelbaar in tijd (TIME) en gevoeligheid (SENS).
ONDERHOUD

Het onderhoud moet worden uitgevoerd terwijl de
stroomvoorziening is uitgeschakeld. Reinig het product
alleen met droge delicate stoffen. Gebruik geen chemische
producten om het product te reinigen. Bedek het product
niet. Gebruik het product niet op een plaats met ongunstige
omgevingsomstandigheden zoals stof, water, vocht,
dampen, chemische dampen enz.

UITLEG VAN SYMBOLEN

P1. Nominale spanning, frequentie

P2. Maximaal toegestaan vermogen van de lichtbron

P3. In het product gebruikte dop

P4. Stofdicht en waterdicht

P5. Minimumafstand van de armatuur tot te verlichten
plaatsen en voorwerpen

P6. Toelaatbaar omgevingstemperatuurbereik waarin het
product kan worden gebruikt.

P7. Klasse I. Product voorzien van extra
veiligheidsmaatregelen in de vorm van een extra beveiligd
circuit.

P8. Product alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
OPMERKINGEN

Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan
bijvoorbeeld leiden tot brand of een elektrische schok.
BIZPROJEKT SP. Z O.0. wijst elke verantwoordelijkheid af
voor gevolgen die voortvloeien uit het niet naleven van deze
handleiding en behoudt zich het recht voor wijzigingen in
deze handleiding aan te brengen.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Produkt przeznaczony do stosowania ogolnego i w
gospodarstwach domowych.

MONTAZ

Montaz produktu powinna wykonaé osoba posiadajgca
odpowiednie uprawnienia. Przed przystapieniem do
montazu nalezy zapoznaé sie z instrukcja. Wszelkie
czynnosci nalezy wykonywa¢ przy odtgczonym zasilaniu
zachowujgc szczegdlng ostroznosé.  Produkt posiada
przewdéd ochronny. Brak podigczenia  przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ poprawnos¢ podtgczenia
elektrycznego i mocowania. Schemat montazu: patrz
ilustracje

CECHY PRODUKTU

Produkt automatyczne wigcza i wylgcza oswietlenie pod
wptywem poruszajgcych sie obiektow. Produkt posiada
regulacje czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (SENS)
KONSERWACJA

Konserwacje nalezy wykonywa¢ przy odtgczonym
zasilaniu. Czysci¢ produkt wytgcznie przy pomocy suchych
delikatnych tkanin. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw do
czyszczenia produktu. Nie nalezy zakrywac produktu.
Wyrobu nie nalezy uzytkowa¢ w miejscu, w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np. pyt, woda, wilgo¢,
opary, wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIE SYMBOLI

P1. Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢

P2. Maksymalna dozwolona moc zrédta Swiatta

P3. Trzonek zastosowany w produkcie

P4. Stopien pytoszczelnosci i wodoszczelnosci

P5. Minimalna odlegto$¢, jaka moze mie¢ oprawa od miejsc
i obiektow oswietlanych

P6. Dozwolony zakres temperatury otoczenia, w ktorej
mozna stosowac¢ produkt.

P7. Klasa |. Produkt wyposazony w dodatkowe $rodki
bezpieczenstwva w postaci dodatkowego obwodu
chronionego.

P8. Produkt przeznaczony tylko do uzytku wewnatrz
budynku.

UWAGI /| WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen instrukcji moze doprowadzié¢
np. do powstania pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym. Firma BIZPROJEKT SP. Z O.O. nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji oraz zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji.
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OBJECTIVO / UTILIZAGAO

O produto é destinado a uso geral e doméstico.
ASSEMBLEIA

A instalagdo do produto deve ser efectuada por uma
pessoa devidamente autorizada. Leia as instrugdes antes
de prosseguir com a assembleia. Todas as operagdes
devem ser realizadas com a fonte de alimentagdo
desligada, tendo especial cuidado.O produto tem um
condutor de protecgdo. Se o fio de protecgdo nao estiver
ligado, existe um risco de choque eléctrico. Verificar a
correcta ligacdo eléctrica e fixagao antes de usar. Diagrama
de instalagdo: ver ilustragdes

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

O produto liga e desliga automaticamente a iluminagdo sob
a influéncia de objectos em movimento. O produto é
ajustavel no tempo (TIME) e na sensibilidade (SENS).
PRINTENCA

A manutengdo deve ser efectuada com a fonte de
alimentagdo desligada. Limpar o produto apenas com
tecidos secos e delicados. Nao utilizar produtos quimicos
para limpar o produto. Ndo cobrir o produto. Ndo utilizar o
produto num local com condi¢gdes ambientais desfavoraveis
tais como po, agua, humidade, fumos, fumos quimicos, etc.
EXPLICAGAO DE SiMBOLOS

P1. Tensdo nominal, frequéncia

P2. Poténcia maxima permitida da fonte de luz

P3. Tampa utilizada no produto

P4. A prova de p6 e a prova de agua

P5. Distancia minima que a luminaria pode ter de lugares e
objectos a serem iluminados

P6. Gama de temperatura ambiente admissivel na qual o
produto pode ser utilizado.

P7. Classe I. Produto equipado com medidas de seguranga
adicionais, sob a forma de um circuito adicional protegido.
P8. Produto destinado apenas a utilizagdo em interiores.
NOTAS / NOTAS

O nédo cumprimento das instru¢cdes deste manual pode
resultar, por exemplo, em incéndio ou choque eléctrico.
BIZPROJEKT SP. Z 0.0. declina qualquer
responsabilidade por consequéncias resultantes da nao
observancia deste manual e reserva-se o direito de
introduzir alteragdes no presente manual.
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SCOP / UTILIZARE

Produsul este destinat uzului general si casnic.
ASAMBLARE

Instalarea produsului trebuie efectuata de catre o persoana
autorizata in mod corespunzator. Cititi instructiunile fnainte
de a proceda la asamblare. Toate operatiunile trebuie
efectuate cu alimentarea cu energie electrica deconectata,
acordand o atentie deosebitad. Produsul are un conductor
de protectie. Daca firul de protectie nu este conectat, exista
riscul unui soc electric. Verificati conexiunea electrica si
fixarea corecta inainte de utilizare. Schema de instalare: a
se vedea ilustratiile

CARACTERISTICI ALE PRODUSULUI

Produsul aprinde si stinge automat iluminatul sub influenta
obiectelor in miscare. Produsul este reglabil in timp (TIME)
si sensibilitate (SENS).

INTRETINERE

intretinerea trebuie efectuatd cu alimentarea cu energie
electrica deconectata. Curatati produsul numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi produse chimice pentru a
curata produsul. Nu acoperiti produsul. Nu utilizati produsul
intr-un loc cu conditii de mediu nefavorabile, cum ar fi praf,
apa, umiditate, fum, vapori, vapori chimici etc.
EXPLICAREA SIMBOLURILOR

P1. Tensiune nominala, frecventa

P2. Puterea maxima admisa a sursei de lumina

P3. Capacul utilizat in produs

P4. Clasificare rezistenta la praf si etansa la apa

P5. Distanta minima pe care o poate avea corpul de iluminat
fata de locurile si obiectele care urmeaza sa fie iluminate
P6. Intervalul de temperatura ambianta admisibil in care
poate fi utilizat produsul.

P7. Clasa |. Produs echipat cu masuri suplimentare de
siguranta sub forma unui circuit protejat suplimentar.

P8. Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior.
NOTE / NOTES

Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate avea
ca rezultat, de exemplu, un incendiu sau un soc electric.
BIZPROJEKT SP. Z 0.0.0. fisi declinda orice
responsabilitate pentru consecintele care rezulta din
nerespectarea acestui manual si isi rezerva dreptul de a
introduce modificari in acest manual.
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UCEL / POUZITIE

Vyrobok je ureny na vSeobecné pouzitie a pouzitie v
domacnosti.

MONTAZ

Instalaciu vyrobku by mala vykonavat riadne opravnena
osoba. Pred zacatim montdZze si precitajte navod na
pouzitie. VSetky operacie by sa mali vykonavat pri
odpojenom napajani a s osobitnou opatrnostou. Vyrobok
ma ochranny vodi¢. Ak nie je ochranny vodi¢ pripojeny,
hrozi nebezpe€enstvo uUrazu elektrickym prudom. Pred
pouzitim skontrolujte spravne elektrické pripojenie a
upevnenie. Schéma instalacie: pozri obrazky
VLASTNOSTI PRODUKTU

Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie pod
vplyvom pohybujucich sa objektov. Produkt je nastavitelny
v €ase (TIME) a citlivosti (SENS).

UDRZBA

Udrzba by sa mala vykonavat pri odpojenom napajani.
Vyrobok ¢istite len suchymi jemnymi tkaninami. Na Cistenie
vyrobku nepouzivajte chemické prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte na miestach s
nepriaznivymi podmienkami prostredia, ako je prach, voda,
vlhkost, vypary, chemické vypary atd.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

P1. Menovité napatie, frekvencia

P2. Maximalny povoleny vykon zdroja svetla

P3. Vie€ko pouzité vo vyrobku

P4. Prachotesnost a vodotesnost

P5. Minimalna vzdialenost, v ktorej méze byt svietidlo od
miest a predmetov, ktoré sa maju osvetlit

P6. Pripustny rozsah teplét okolia, v ktorom sa vyrobok
mbze pouzivat.

P7. Trieda |. Vyrobok je vybaveny dodato¢nymi
bezpe€nostnymi opatreniami vo forme dodato¢ného
chraneného obvodu.

P8. Vyrobok je uréeny len na pouzitie v interiéri.
POZNAMKY / POZNAMKY

Nedodrzanie pokynov uvedenych v tejto prirucke moze mat
za nasledok napriklad poziar alebo Uraz elektrickym
prudom. BIZPROJEKT SP. Spoloénost Z O.0. odmieta
akukolvek zodpovednost za nasledky vyplyvajuce z
nedodrzania tohto ndvodu a vyhradzuje si pravo na zmeny
v tomto navode.
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NAMEN / UPORABA

I1zdelek je namenjen splosni in gospodinjski uporabi.
MONTAZA

Namestitev izdelka mora opraviti ustrezno pooblas¢ena
oseba. Preden zacnete z montazo, preberite navodila. Vse
postopke je treba izvajati ob izkloplienem napajanju z
elektricno energijo in pri tem biti Se posebej previden.
Izdelek ima za$gitni vodnik. Ce zasgitna Zica ni prikljugena,
obstaja nevarnost elektricnega udara. Pred uporabo
preverite pravilno elektricno povezavo in pritrditev.
Namestitvena shema: glej ilustracije

ZNACILNOSTI IZDELKA

I1zdelek samodejno vklaplja in izklaplja osvetlitev pod
vplivom premikajocih se predmetov. Izdelek je nastavljiv po
€asu (TIME) in obCutljivosti (SENS).

VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje je treba opravljati ob izklopljenem napajanju.
Izdelek Cistite le s suhimi neznimi tkaninami. Za ¢iS€enje
izdelka ne uporabljajte kemicnih sredstev. lzdelka ne
pokrivajte. I1zdelka ne uporabljajte v prostorih z neugodnimi
okoljskimi razmerami, kot so prah, voda, vlaga, hlapi,
kemicni hlapi itd.

RAZLAGA SIMBOLOV

P1. Nazivna napetost, frekvenca

P2. Najvecja dovoljena mo¢ svetlobnega vira

P3. Kapica, uporabljena v izdelku

P4. Odpornost na prah in vodo

P5. NajmanjSa razdalja, ki jo svetilka lahko doseze do
krajev in predmetov, ki jih je treba osvetliti

P6. Dovoljeno temperaturno obmocje okolice, v katerem se
izdelek lahko uporablja.

P7. Razred |. Izdelek je opremljen z dodatnimi varnostnimi
ukrepi v obliki dodatnega za$c¢itenega tokokroga.

P8. lzdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOMBE / OPOMBE

Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko povzro¢i na
primer pozar ali elektriéni udar. BIZPROJEKT SP. Druzba Z
0.0. zavraca vsakrSno odgovornost za posledice, ki
nastanejo zaradi neupoStevanja tega priro¢nika, in si
pridrzuje pravico do sprememb tega priro¢nika.
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SYFTE / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for allmédn anvandning och
hushallsbruk.

MONTERING

Installationen av produkten ska utféras av en vederbdérligen
auktoriserad person. Las instruktionerna innan du fortsatter
med monteringen. Alla atgarder ska utféras med strémmen
bortkopplad och med sarskild forsiktighet. Produkten har
en skyddsledare. Om skyddsledningen inte &r ansluten
finns det risk for elektrisk stot. Kontrollera att den elektriska
anslutningen och monteringen &r korrekt innan du anvander
den. Installationsschema: se illustrationer
PRODUKTEGENSKAPER

Produkten ténder och slacker automatiskt belysningen
under paverkan av rorliga féremal. Produkten ar justerbar i
tid (TIME) och kanslighet (SENS).

UNDERHALL

Underhallet ska utféras med strdmmen bortkopplad.
Rengor produkten endast med torra, kansliga tyger. Anvand
inte kemiska produkter for att rengdra produkten. Tack inte
over produkten. Anvand inte produkten pa en plats med
ogynnsamma miljéférhallanden, t.ex. damm, vatten, fukt,
rok, kemiska angor osv.

FORKLARING AV SYMBOLER.

P1. Nominell spanning, frekvens

P2. Maximal tillaten effekt for ljuskallan

P3. Hatt som anvands i produkten

P4. Dammtét och vattentat klassificering

P5. Minsta avstand som armaturen kan ha till platser och
foremal som ska belysas.

P6. Tillaten omgivningstemperatur dar produkten kan
anvandas.

P7. Klass |. Produkten ar utrustad med ytterligare
sakerhetsatgarder i form av en extra skyddad krets.

P8. Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk.
NOTER / NOTER

Om du inte foljer instruktionerna i denna handbok kan det
till exempel leda till brand eller elektrisk stét. BIZPROJEKT
SP. Z 0.0.0. avstar fran allt ansvar for foljder av att denna
handbok inte foljs och férbehaller sig ratten att infora
andringar i denna handbok.
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NMPU3HAYEHHSA /| BUKOPUCTAHHA

Bupi6 npusHayeHuit ans  3aranbHoro Ta nobyToBOro
BUKOPUCTaHHS.

3BIPKA

MoHTax BUPOGY MOBUHEH 34JIMCHIOBATUCA HaNEXHUM
YMHOM YMOBHOBaxeHo ocoboto. MpounTanTte iHCTPYKLitO
nepea TMM, sik NPUCTYNMTK 0O MOHTaxy. Bci onepauii cnig
npoBOAWNTN NPV BIOKMOYEHOMY  ENEeKTPOXUBIIEHHI,
noTpumMytoumnce ocobnueoi  obepexHocTi.  Bupié mae
3aXMCHUMA  MPOBIOHMK.  AKWO  3axXWCHWA  ApIiT  He
NiOKMIOYEHNIA, ICHYE PU3NK  YPaKEHHS  eneKTPUYHUM
cTpymoM. lNepen BUKOPUCTaAHHAM NepesipTe NpaBuIbHICTb
eNeKTPUYHOro MiAKMoYeHHs Ta dikcauii. Cxema MoHTaxy:
amB. intocTpauii

OCOBJIMBOCTI MPOAYKTY

Bupi6 aBTOMaTM4HO BMUKaE Ta BUMMKAE OCBITNEHHSA Mifg
BNIMBOM pyXxoMux o6'ekTiB. Bupib perynioetbcs 3a yacom
(TIME) Ta wytnusicTio (SENS).

TEXHIYHE OBCNYroByBAHHA

TexHiuHe o0OcCnyroByBaHHA MOBWMHHO MPOBOAMTUACS NpW
BiJKMIOYEHOMY XWMBMEHHI. YncTuTM BUPIG TiNbku cyxumu
penikatTHUMU  TKaHWMHamMu. He  BUKOpUCTOBYWTE  XiMiuHi
3acobu Ans ouunweHHs Bupoby. He HakpuBaiiTe Bupi6. He
BMKOPUCTOBYMTE BMPIO B MicUAX 3 HECnpuUATIMBUMU
YMOBaMW HaBKOSMLLHBOrO CepefoBuLla, TakuMU Sk NI,
BOAa, Bonora, AuM, XiMi4Hi BUNapoByBaHHS TOLLO.
NOACHEHHA CUMBOIJIB

P1. HomiHanbHa Hanpyra, 4yactota

P2. MakcumanbHO fonycTyMa NOTYXHICTb Jkepena cBitna
P3. KoBnayok, Lo BUKOPUCTOBYETLCS B MPOAYKTI

P4. Muno- Ta BOAOHENPOHMKHICTb

P5. MiHimanbHa BigcTaHb, iKYy MOXe MaTu CBIiTUNbHUK A0
MicLb Ta 06'eKTiB, LLIO OCBITMIOITLCA

P6. Jonyctumuin gianasoH TemnepaTtypy HaBKOMWLLHBOTO
cepefoBuLLa, B SKOMY MOXe 3aCTOCOBYBATUCS MPOAYKT.
P7. Mepwwuin knac. Bupi6 ocHalweHunii [oaaTkoBUMM
3axodamu 6esnekn y BUMMSAI AOAATKOBOrO 3axuLLEHOro
KOHTYpY.

P8. MpoayKT npusHayeHWn Tinbku AN BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLIEHHI.

NMPUMITKM /| NOTES

HepnoTpuvMaHHs iHCTPYKLii, HaBedeHUX Y LibOMY NOCIBHMKY,
MOXe MPU3BECTW, Hanpuknag, A0 NoXexi abo ypaweHHs
enekTpuyHum ctpymom. BIZPROJEKT SP. Z O.0. 3Himae 3
cebe Oyab-siKy BignoBiganbHICTb 3@ HACMIAKW, O BUHUKIN
B pesynbTaTi HeAOTPUMAaHHA Liei IHCTPYKUT, | 3anuwae 3a
c060t0 NpaBO BHOCUTH 3MiHW B LiO iHCTPYKL,itO.
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